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TURKIYE VE ROMANYA ARASINDA SERBEST TICARET ANLASMASI ORTAK
KOMITESI'NIN

(Karar No. 6/2000)

"MENSELI URUNLER" KAVRAMININ TANIMI VE IDARI ISBIRLIGI
METODLARINA ILISKIN PROTOKOL D'NIN DEGISTIRILMESI HAKKINDA
KARAR

ORTAK KOMITE,

Tirkiye ile Romanya arasinda 29 Nisan 1997 tarihinde imzalanan Serbest
Ticaret Anlasmasi'na (bundan sonra "Anlasma" olarak anilacaktir) ek, Tlurkiye -
Romanya Ortak Komitesi'nin 2/1999 sayili ve 3/1999 sayili Karari ile
dedistirilen, "menseli UrlGnler" kavraminin tanimi ve idari isbirligi
metodlarina iliskin Protokol D'yi dikkate alarak;

Protokol D'ye iliskin Ortak Bildirim ve Protokol D'ye iliskin Turk
Bildirimi'ndeki ifadeleri dikkate alarak;

Baz1 maddelerin Uretimlerindeki eksiklikler nedeniyle, menseli olmayan
maddelerin mense statlisi elde edebilmek ig¢in yerine getirmeleri gereken islem
ve isg¢ilikler listesinde dizeltme yapilmasi gerektiginden;

Dogru yorumlama yapilmasi ve listede daha o6nce bulunmayan bazi islemlerin
dahil edilmesi geredinin dikkate alinmasi amaciyla, yetersiz islem ve
isgilikler listesinin dedistirilmesi gerektiginden;

Geri Odemenin yasaklandidi veya gumrik vergilerinden muafiyetin tanindigi
durumlarda, maktu oranlarin geg¢ici kullanimi ile ilgili hitktUmlerin strelerinin
31 Aralik 2001 tarihine dek uzatilmasi gerektidinden;

Gumrik idarelerinin iznine bagdli olarak, menseli ve menseli olmayan
girdiler ig¢in muhasebesel ayirim sistemi olusturulmasi geredi dogdugdundan;

Ulusal para birimi tutarlarinin dizeyinde daha ylUksek bir istikrara
saglamak ve ilgili usule ag¢iklik getirmek tzere, EURO cinsinden ifade edilen
tutarlarla ilgili htukUmlerin gdzden geg¢irilmesi gerektiginden;

Anlasma'ya ekli Protokol D'nin, Ortak Komite'ye bu Protokol hikuimlerini
dedistirebilme yetkisi veren 39 uncu maddesini dikkate alarak

ASAGIDAKILERE KARAR VERMISTIR:

Madde 1
"Menseli Urlinler" Kavraminin Tanimi ve Idari Isbirligi Metodlarina Iliskin
Protokol D asagidaki sekilde dedistirilmistir:

1. Madde 1(i) asagidaki metin ile degistirilmistir:
"(i) "katma deder", fabrika ¢ikis fiyatindan, esyaya dahil edilen Madde
3 ve 4'te sayilan diger Ulkeler menseli her bir UGrinGn glmrik
kiymetinin, veya bu kiymetin bilinmemesi veya tespit edilememesi
halinde Tuirkiye veya Romanya'da bu madde ig¢in ilk dogrulanabilir
6denmis fiyatin ¢ikarilmasi ile bulunan deger:"

2. Madde 7 asagidaki metin ile dedistirilmistir:

"Madde 7

Yetersiz Islem veya Iscilik

1. 2 nci paragrafa halel gelmeksizin, 6 nci Madde kosullarinin sagdlanip
saglamadigina bakilmaksizin, asagidaki islemler menseli Urln statlsi
verilmesi igin yetersiz islem ve isgilikler olarak kabul edilir:

(a) Nakliyat ve depolama sUresince esyanin iyi sartlarda muhafazasini
saglamaya yo6nelik koruyucu islemler;

(b) ambalaj ayirma ve birlestirme;

(c) Yikama, temizleme, toz, oksit, yag, boya veya diger
tabakalardan arindirma;

(d) Dokumaya elverisli maddeleri Utlleme veya presleme;

(e) Basit boyama ve cilalama islemleri;

(f£) Tahil ve pirinci kabuklarindan ayirma, kismi veya tam beyazlatma,
parlatma ve perdahlama;

(g) Seker renklendirme veya seker topaklarini bigimlendirme islemleri;

(h) Meyvelerin, kuruyemislerin ve sebzelerin kabuklarini soyma,
gekirdeklerini ¢ikarma, zarlarini ayiklama;

(i) Keskinlestirme, basit bileme veya basit kesme;

(j) Eleme, kalburdan gegirme, siraya koyma, tasnifleme, kalibrasyon,
eslestirme, (maddelerden setler olusturma dahil) ;

(k) Basit siseleme, tenekeye veya beherlere koyma, torbalama,
sandiklama, kutulama, karton veya tahta Uzerine yerlestirme ve tUm



diger basit paketleme islemleri;

(1) Urlin veya paketler lizerine marka, etiket, logo ve diJer benzeri
ayirdedici isaretleri yapistirma veya basma islemleri;

(m) Farkli tUGrde olmalarina bakilmaksizin Urtnlerin basit karistirilma
islemleri;

(n) Tamamlanmis bir UGrlGn olusturmak Uzere pargalarin basit montaji veya

Grtinlerin parg¢alarina ayirilmasi.

(o) (a) ila (n) alt paragraflarinda belirtilen islemlerden iki veya
daha fazlasinin bir arada yapilmaszi,

(p) hayvan kesimi.

2. Belirli bir Urlne uygulanan isg¢ilik veya islemin 1 inci paragraf
htikimleri gergevesinde yetersiz kabul edilip edilmeyecedine karar
verilirken, Turkiye veya Romanya'da gergeklestirilen islemlerin tumi
bir arada mitalaa edilir."

3. Madde 15 (6)nin son paragrafindaki "31 Aralik 2000" tarihi "31 Aralik
2001" olarak dedistirilmistir.

4. Asagidaki madde, 20 nci Maddeden sonra gelmek Uzere eklenmigtir:

"Madde 20a

Muhasabesel Ayirim

1. Ozdes ve birbirleri yerine gecebilen menseli ve menseli olmayan madde
stoklarinin ayri tutulmasinin 6nemli maliyetler ve somut gliglikler
dogurdugu hallerde, ilgililerin yazili talebi lGzerine gumrtk idaresi,
bu stoklarin ydénetiminde "muhasebesel ayirim" adi verilen ydéntemin
kullanilmasina izin verebilir.

2. Bu yo6ntem, belirli bir referans ddénemi ig¢in, elde edilen "menseli"
kabul edilebilecek Urun sayisinin, stoklar fiziksel ayirima tabi
tutuldugunda elde edilecek olanla ayni olmasini sadlayabilmelidir.

3. Gumrik idaresi bu izni gerekli gdrebilecedi her turld kosula bagla
olarak verebilir.

4. Bu yoéntem, Urtnlerin imal edildigi tGlkede uygulanan genel muhasebe
ilkelerine gdbre uygulanir ve kaydi tutulur.

5. Bu basitlestirilmeden yararlanan, menseli kabul edilebilecek Urin
miktari ig¢in, yerine gdre mense ispat belgesi dlzenleyebilir veya
basvurulabilir. Gumrtk idaresinin talebi Uzerine, yararlanan,
stoklarinin nasil yonetildidine iliskin bir bildirge sunar.

6. Gumruk idaresi, iznin kullanimini izler ve, her ne suretle olursa
olsun, yararlananin izni uygunsuz kullandidi veya bu Protokol'de
belirlenen diger herhangi bir kosulu yerine
getiremedigi her durumda geri alabilir."

5. 22 nci Maddenin 1 inci paragrafinin ilk clUmlesinde geg¢en "ihracatgi"
sbzcliglinden sonra gelmek Uzere,

"bundan sonra 'onaylanmis ihracatg¢i' olarak anilacaktir"
agiklamasi eklenmistir.

6. 30 uncu Madde metni, asagidaki metin ile dedistirilmistir:

"Madde 30

Euro Cinsinden Ifade Edilen Tutarlar

1. Madde 21.1(b) ve 26.3 hiukUmlerinin uygulanmasi ig¢in, esyanin EURO

disinda bir para birimi tzerinden faturalandirildigi durumlarda, 3 Uncl

ve 4 Uncl maddelerde adi gegen Ulkelerin ulusal para birimleri
cinsinden ifade edilen EURO tutarina esit tutarlar, ilgili tlkelerin
her biri tarafindan yillik olarak sabitlenir.

2. Bir sevkiyat, ilgili UGlke tarafindan sabitlenen tutara gdre, faturanin
dizenlendigi para birimine atif yapilmak suretiyle, 21.1(b) ve 26.3
Madde htkumlerinden yararlanir.

3. Belirli bir ulusal para biriminde kullanilacak tutarlar, Ekim ayinin

ilk is glni kurundan ifade edilen EURO cinsinden tutarlara esit olur ve

bir sonraki yilin 1 Ocak glUniinden itibaren uygulanir. Ilgili tutarlar,
Taraflarca birbirlerine bildirilir.

4. Bir Ulke, EURO cinsinden ifade edilen bir tutarin kendi ulusal para
birimine ¢evrilmesinin sonucunda ortaya ¢ikan tutarda, asadi veya
yukari dodru yuvarlama yapabilir. Yuvarlanan tutarlar, g¢evirme islemi
sonucunda ortaya ¢ikan tutarin %5'inden farkli olamaz. Bir Taraf,

3 lncl paragrafta ongdrilen yillik ayarlama zamaninda yapilan ¢evirme
islemi, ulusal birim cinsinden esdederinin yuvarlama yapilmaksizin
%$15'inden daha distk bir artisla sonug¢laniyorsa, EURO cinsinden ifade
edilen tutarin esdederi ulusal para karsiligini dedistirmeden



koruyabilir. Cevirme islemi ulusal para esdederinde bir dislsle
sonuglaniyorsa, bu esdeder dedistirilmeden korunabilir.

5. EURO cinsinden ifade edilen tutarlar, Tuirkiye veya Romanya'nin talebi
Uzerine Ortak Komite tarafindan gdzden geg¢irilir. Gbzden gegirme
sirasinda, Ortak Komite belirtilen limitlerin gercekteki etkilerinin
korunmasinin istenilip istenilmedidini dederlendirir. Bu amag¢la. EURO
cinsinden ifade edilen tutarlari dedistirmeye karar verebilir.

7. Ek-II asagidaki sekilde dedistirilmistir:

a) AS pozisyonlari 5309 ila 5311 ig¢in asadidaki kural eklenmistir:

Fommmm-- - s s oo s o moom—o—oo-ooooo o T T TS oo oo ooooo-oo------- +
AS Urlinin Tanimi Menseli olmayan girdilere uygulanarak statlst

Kodu mense veren isg¢ilik veya islemler

(1) (2) (3) veya (4)
+-—--——-- e it L DR T e e e - Fmmmmmmm e - +
5309 ila|Dokumaya elverisli diger

5311 bitkisel liflerden dokunmus

mensucat;kagit ipliginden
dokunmus mensucat:

- Kauguk ipliklerle Tek kat iplikten yapilan imalat (1)
birlestirilmis olanlar
- Digerleri - Hindistan cevizi ipliginden,

- jut ipliginden,

- tabii liflerden,

- karde edilmemis, taranmamis veya eJirme
i¢in baska sekilde hazirlanmamis suni ve
sentetik devamsiz liflerden,

- kimyasal maddelerden veya tekstil
hamurundan, veya

- kadgittan

veya

en az iki hazirlama veya finisaj islemiyle
(temizleme, adartma, merserize etme,
termofiksaj, sardonlama, kalenderleme,
¢ekmezlik apresi,kalici finisaj,dekatize
etme, emprenye etme,onarim ve tiraslama
gibi) beraber yapilan baskilama yoluyla,
kullanilan baskisiz mensucatin kiymetinin,
Grintn fabrika g¢ikis fiyatinin %47,5'ini
gegmeyen

imalat (1)

(1) Dokumaya elverisli madde karisimlarindan mamul Urlinlerle ilgili &zel
kosullar ig¢in bakiniz Giris Notu 5.

b) AS pozisyonu 5602 igin kural asagidaki sekilde dedistirilmistir.

- e T et e T T +
AS Urlinin Tanimi Menseli olmayan girdilere uygulanarak statlsa

Kodu mense veren isg¢ilik veya islemler

(1) (2) (3) veya (4)
e B et it oo oo B e e T +
5602 Kegeler (emdirilmis,sivanmis,

kaplanmis veya lamine edilmis
olsun olmasain) :

- Igne isi kege - tabii liflerden,

- kimyasal girdilerden veya tekstil
hamurundan imalat (1)

Bununla beraber:

- 5402 pozisyonundaki polipropilen
filamentlerinin,

- 5503 veya 5506 pozisyonundaki
polipropilen liflerin veya

- 5501 pozisyonundaki polipropilen
filament demetlerinin,
denominasyonlari tUm durumlarda 9
desiteksten daha az olan tek katli
filament veya liflerinin,
kiymetlerinin Grintn fabrika g¢ikis
fiyatinin %40'ini asmamak kosuluyla
kullanilabildigi imalat

- Digerleri - tabii liflerden,

- kazeinden yapilmis suni ve sentetik
devamsiz liflerden

- kimyasal girdiler ve tekstil
hamurundan imalat (1)

(1) Dokumaya elverisli madde karisimlarindan mamul Urtnlerle ilgili &zel
kosullar ic¢in bakiniz Giris Notu 5.



c) Fasil 57 ig¢in kural asagidaki sekilde degistirilmistir:

|Fas1l 57|Halilar ve diger dokumaya

|elverisli maddelerden yer
|kaplamalarz:
idne isi kecgeden

- Diger kegeden

maddelerden

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
i

|

|

|

|- Tabii liflerden,veya

|- Kimyasal girdilerden veya
|tekstil hamurundan

|imalat (1) .
|Bununla beraber;

|- 5402 pozisyonundaki polipropilen

|filamentlerinin,

|- 5503 veya 5506 pozisyonundaki
|polipropilen liflerin veya

|- 5501 pozisyonundaki
|polipropilen filament
|demetlerinin,

|tek katli filament veya lifleri,
| denominasyonlari her durumda 9
|desiteksten daha az olmak Uzere,
|kiymetleri Urtnin fabrika ¢ikis
|fiyatinin %40'ini asmamak
|kosuluyla kullanilabilir.

| Jit mensucat mesnet olarak
|kullanilabilir.

|- Karde edilmemis veya

| taranmamis veya baska sekilde
|egrilmek tzere islenmemis
|tabii liflerden,veya

|- kimyasal maddelerden veya
|tekstil hamurundan,

|imalat (1)

- Dokumaya elverisli diger|- Hindistan cevizi ipliginden

|veya jut ipliginden,

|- suni veya sentetik filament
|ipliklerinden,

|- tabii liflerden,veya

|- karde edilmemis,taranmamis
|veya eJirme igin baska sekilde
|islenmemis suni ve sentetik
|devamsiz liflerden.

|imalat (1)

| JGt mensucat mesnet olarak
|kullanilabilir.

Dokumaya elverisli madde karisimlarindan mamul Urtnlerle ilgili &zel
kosullar ig¢in bakiniz Giris Notu 5.

Madde 2

Bu Karar 1 Ocak 2001'de yururltde girer.
Blikres'te, 23 Kasim 2000 tarihinde Ingilizce iki gegerli niisha olarak

imzalanmistir.

Tirkiye Cumhuriyeti Adina

Romanya Adina



TURKEY - ROMANIA JOINT COMMITTEE
(Decision No. 6/2000)

DECISION AMENDING PROTOCOL D CONCERNING THE DEFINITION

OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS" AND METHODS OF

ADMINISTRATIVE COOPERATION

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Protocol D to the Free Trade Agreement between the
Republic of Turkey and Romania signed on 29 April 1997 hereinafter called"
Agreement" concerning the definition of the concept of "originating products"
and methods of administrative cooperation, amended by Decision No. 2 of 1999
and Decision No. 3 of 1999, of the Romania - Turkey Joint Committee;

Having regard the statements provided for the Joint Statement on Protocol
D and Turkish Statement on Protocol D;

Taking into account the lack of production of a certain material, a
correction must be made to the list of working and processing requirements
which nonoriginating materials have to fulfil in order to qualify for
originating status;

Noting that the list of insufficient working and processing needs to be
amended to ensure proper interpretation and to take account of the need to
include some operations not covered previously by this list;

Taking into account that the provisions for the temporary use of flat
rates in cases where drawback is prohibited or exemptions from customs duties
are granted need to be prolonged until 31 December 2001;

Noting that the need has arisen to provide for a system of accounting
segregation of originating and non-originating materials, subject to
authorisation by Customs authorities;

Taking into account that the provisions concerning the amounts expressed
in EURO need to be revised in order to clarify the procedure and to provide
greater stability for the level of the amounts in national currencies;

Having regard to Article 39 of Protocol D to the Agreement, empowering the
Joint Committee to amend the provisions of this Protocol,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
Protocol D on the definition of the concept of'originating products' and
methods of administrative cooperation is hereby amended as follows:

1. Article 1 (i) shall be replaced by:

' (i) 'added value' shall be taken to be the ex-works price minus the
customs value of each of the materials incorporated which
originate in the other countries referred to in Articles 3 and 4
or, where the customs value is not known or cannot be ascertained,
the first verifiable price paid for the materials in Turkey or in
Romania.

2. Article 7 shall be replaced by:
'Article 7
Insufficient working or processing

1. Without prejudice to paragraph 2, the following operations shall be
considered as insufficient working or processing to confer the
status of originating products, whether or not the requirements
of Article 6 are satisfied:

(a) preserving operations to ensure that the products remain in
good condition during transport and storage;

(b) breaking-up and assembly of packages;

(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, o0il, paint or other
coverings;

(d) ironing or pressing of textiles;

(e) simple painting and polishing operations;

(f) husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing of

cereals and rice;

operations to colour sugar or form sugar lumps;

peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;

sharpening, simple grinding or simple cutting;

sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching;

(including the making-up of sets of articles);



(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes,
fixing on cards or boards and all other simple packaging
operations;

(1) affixing or printing marks, labels, logos and other like
distinguishing signs on products or their packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds,

(n) simple assembly of parts of articles to constitute a complete
article or disassembly of products into parts;

(o) a combination of two or more operations specified in
subparagraphs (a) to (n);

(p) slaughter of animals.

2. All operations carried out either in Turkey or in Romania on a given
product shall be considered together when determining whether the
working or processing undergone by that product is to be regarded
as insufficient within the meaning of paragraph 1.'

3. In the last paragraph of Article 15(6), the date "31 December 2000"

shall be replaced by "31 December 2001".

4. The following article shall be inserted after Article 20:

'Article 20a

Accounting segregation

1. Where considerable cost or material difficulties arise in keeping
separate stocks of originating and non-originating materials which
are identical and interchangeable, the customs authorities may, at
the written request of those concerned, authorise the so-called
"accounting segregation" method to be used for managing such
stocks.

2. This method must be able to ensure that, for a specific reference-
period, the number of products obtained which could be considered
as "originating" is the same as that which would have been obtained
if there had been physical segregation of the stocks.

3. The customs authorities may grant such authorisation, subject to
any conditions deemed appropriate.

4. This method is recorded and applied on the basis of the general
accounting principles applicable in the country where the product
was manufactured.

5. The beneficiary of this facilitation may issue or apply for proofs
of origin, as the case may be, for the quantity of products which
may be considered as originating. At the request of the customs
authorities, the beneficiary shall provide a statement of how the
quantities have been managed.

6. The customs authorities shall monitor the use made of the
authorisation and may withdraw it at any time whenever the
beneficiary makes improper use of the authorisation in any manner
whatsoever or fails to fulfil any of the other conditions laid down
in this Protocol.

5. In Article 22, paragraph 1, first sentence, the following shall be
inserted after" exporter":

'hereinafter referred to as "approved exporter",'

6. Article 30 shall be replaced by:

'Article 30

Amounts expressed in EURO

1. For the application of the provisions of Article 21.1(b) and Article
26.3 in cases where products are invoiced in a currency other than
EURO, amounts in the national currencies of the countries referred
to in Articles 3 and 4 equivalent to the amounts expressed in EURO
shall be fixed annually by each of the countries concerned.

2. A consignment shall benefit from the provisions of Article 21.1(b)
or Article 26.3 by reference to the currency in which the invoice is
drawn up, according to the amount fixed by the country concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the
equivalent in that currency of the amounts expressed in EURO as at
the first working day of October and shall apply from 1 January the
following year. The Parties shall notify each other of the relevant
amounts.

4. A Party may round up or down the amount resulting from the
conversion into its national currency of an amount expressed in
EURO. The rounded-off amount may not differ from the amount



resulting from the conversion by more than 5%. A Party may retain
unchanged its national currency equivalent of an amount expressed

in EURO 1if,
paragraph 3,
off,

at the time of the annual adjustment provided for in
the conversion of that amount,
results in an increase of less that 15% in the nationa

prior to any rounding-

1

currency equivalent. The national currency equivalent may be
retained unchanged if the conversion would result in a decrease in

that equivalent value.

5. The amounts expressed in EURO shall be reviewed by the Joint
Committee at the request of Turkey or Romania. When carrying out

this review,

the Joint Committee shall consider the desirability of

preserving the effects of the limits concerned in real terms. For

this purpose,
EURO.'

7. Annex II shall be amended as follows:

(a) the entry for HS heading 5309 to 5311 shall be replaced by:

domm - o -
5309 to 5311|Woven fabrics of other
vegetable textile fibres;
woven fabrics of paper
yarn:
- Incorporating rubber
thread
- Other
o oo

Manufacture from
single yarn(1)
Manufacture from(1) :

- coir yarn,

- jute yarn,

- natural fibres,

- man-made staple
fibres not carded

or combed or

otherwise

prepared for

spinning,

- chemical

materials or

textile pulp,or

- paper

or

Printing accompanied
by at least two
preparatory or finishing
operations (such as
scouring,bleaching,
mercerising, heat
setting, raising,
calendering, shrink
resistance processing,
permanent finishing,
decatising,
impregnating, mending
and burling) where the
value of the unprinted
fabric does not exceed
47,5% of the ex-works
price of the product

it may decide to modify the amounts expressed in

(1) For special conditions relating to products made of a mixture of

materials,

see Introductory Note 5

textile




(b) the entry for HS heading 5602 shall be replaced by:

5602 Felt, whether or not
impregnated, coated, covered
or laminated:

- Needleloom felt Manufacture from(1) :

- natural fibres,

- chemical materials or textile
pulp

However:

- polypropylene filament of
heading No 5402,

- polypropylene fibres of

heading No 5503 or 5506 or

- polypropylene filament tow of
heading No 5501,

of which the denomination in all
cases of a single filament or fibre
is less than 9 decitex may be used
provided their value does not
exceed 40% of the ex-works

price of the product

- Other Manufacture from(1l) :

- natural fibres,

- man-made staple fibres made

from casein,or

- chemical materials or textile
pulp

(1) For special conditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 5.



(c) the entry for HS Chapter 57 shall be replaced by:

Chapter 57 Carpets and other textile
floor coverings:

- Of needleloom felt Manufacture from(1) :

- natural fibres, or

- chemical materials or textile
pulp

However:

- polypropylene filament of
heading No 5402,

- polypropylene fibres of

heading Nos 5503 or 5506 or

- polypropylene filament tow of
heading No 5501,

of which the denomination in all
cases of a single filament or fibre
is less than 9 decitex may be used
provided their value does not
exceed 40% of the ex-works

price of the product

- Of other felt Manufacture from(1l) :

- natural fibres not carded or
combed or otherwise

processed for spinning,or

- chemical materials or textile
pulp

- Of other textile materials Manufacture from(1l) :

- colr yarn or jute yarn,

- synthetic or artificial filament
yarn,

- natural fibres, or

- man-made staple fibres not
carded or combed or

otherwise processed for

spinning

Jute fabric may be used as

backing

(1) For special conditions relating to products made of a mixture of textile
materials, see Introductory Note 5.

Article 2
This Decision shall enter into force on 1 January 2001.
Done in Bucharest, on the 23th of November 2000, in two originals, both in
the English language.

For the Republic of Turkey For Romania




